
NESTING



UN’ARDESIA PRIMITIVA
SI FONDE CON IL MODERNO 

A PRIMITIVE SLATE WITH MODERN OVERTONES
SCHIEFER-LOOK: WENN URSPRÜNGLICHKEIT AUF ZEITGEIST TRIFFT

UNE ARDOISE PRIMITIVE ÉPOUSE LE MODERNE

Gres porcellanato a tutta massa  |  Through-body porcelain tile  |  Durchgefärbtes Feinsteinzeug  |  Grès cérame pleine masse
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Rivestimento/Wall: HNS 10 Rett.   | Pavimento/Floor: HNS 10 Rett. 

EVOCARE ED 

EMOZIONARE: UNA 

STORIA SENZA STAGIONI 

THRILLING AND EVOCATIVE: A TIMELESS STORY

EMOTIONAL ANSPRECHEND UND ZEITLOS 

ÉVOQUER ET ÉMOUVOIR : UNE HISTOIRE SANS SAISONS

Entrare in contatto con la natura significa 
soddisfare i ns. bisogni emotivi. Nesting 
permette di creare ambienti quieti, 
armonici, facendoci sentire protetti come 
dentro a un nido. 

Contact with nature satisfies our 
emotional needs. Nesting is ideal for 
creating calm, tasteful environments 
where we feel protected – as safe as in 
a nest.

Naturnähe erfüllt unsere emotionalen 
Bedürfnisse. Nesting schafft eine ruhige, 
harmonische Raumatmosphäre, in der wir 
uns geborgen wie in einem Nest fühlen.

Entrer en contact avec la nature signifie 
satisfaire notre besoin d’émotions. 
Nesting permet d’aménager des petits 
coins paisibles et harmonieux qui nous 
donnent un sentiment de protection, 
comme si nous étions dans un nid.
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Pavimento/Floor: HNS 10 Rett. 54



Rivestimento/Wall: HNS 10 Rett. - Premiere HPM 1 Rett.  | Pavimento/Floor: HNS 10 Rett.  | Bancone/Counter: Timeline HTL 6 Rett.6 7



Rivestimento/Wall: HNS 10 Rett. - Premiere HPM 1 Rett.  | Bancone/Counter: Timeline HTL 6 Rett.  

Rivestimento/Wall: HNS 10 Rett. | Bancone/Counter: Timeline HTL 6 Rett.
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Rivestimento/Wall: HNS 1 Rett.  | Pavimento/Floor: HNS 1 Rett. - HNS 1 Synergy Rett.

AL RITMO DELLA

NATURA 

AT NATURE’S PACE

IM RHYTHMUS DER NATUR 

AU RYTHME DE LA NATURE

Una ceramica naturale trae ispirazione da 
un’ardesia primitiva in grado di costruire 
ambienti più sostenibili e nobili. Una 
geometria irregolare nel fondo decorato 
Synergy ha il desiderio di essere 
elemento conciliante fra il moderno e il 
primitivo, fra i singoli frammenti di pietra 
e il suo insieme.

Natural ceramics are inspired by a 
primitive slate able to construct more 
sustainable, finer interiors. The uneven 
geometric patterning of the Synergy 
decorated background sets out to 
reconcile the modern and the primitive, 
single fragments of stone and the overall 
effect.

Keramik in Natursteinoptik, inspiriert 
von der ursprünglichen Ausstrahlung 
des Schiefers. Perfekt zur Gestaltung 
nachhaltiger und hochwertiger 
Raumkonzepte. Eine unregelmäßige 
Geometrie in der dekorierten Grundfliese 
Synergy fungiert als verbindendes 
Element zwischen modern und 
ursprünglich, zwischen den einzelnen 
Steinfragmenten und dem Gesamtbild.

Une céramique naturelle puise son 
inspiration dans une ardoise primitive, 
capable de construire des cadres plus 
durables et plus nobles. Le fond décoré 
Synergy, de géométrie irrégulière, veut 
être un élément d’union entre moderne 
et primitif, entre chaque morceau de 
pierre et leur ensemble.
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Rivestimento/Wall: HNS 1 Rett. - Nabi NB 9 Rett.  |  Pavimento/Floor indoor: HNS 1 Rett.  |  Pavimento/Floor outdoor: Nabi NB 9 Grip Rett.12 13



Rivestimento/Wall: Nabi NB 9 Rett.  |  Pavimento/Floor: HNS 1 Rett. 1514



Rivestimento/Wall: HNS 1 Rett. - HNS 1 Synergy Rett.  |  Pavimento/Floor: HNS 1 Rett.  | Bancone/Counter: Timeline HTL 9 Rett. 1716



Rivestimento/Wall: HNS 1 Synergy Rett.

Rivestimento/Wall: HNS 1 Rett. - HNS 1 Synergy Rett.  |  Pavimento/Floor: HNS 1 Rett.  |  Bancone/Counter: Timeline HTL 9 Rett. 1918



Pavimento/Floor: HNS 15 Rett. 

LA CASA È  “DOVE”

LA VITA ACCADE 

HOME IS WHERE LIFE HAPPENS 

DAS ZUHAUSE IST DER ORT, AN DEM SICH DAS LEBEN ABSPIELT 

LA MAISON EST « OÙ » LA VIE SE PASSE

Un colore minimale che si ispira all’acqua 
delle sorgenti ghiacciate. L’acqua lavora 
la pietra, la plasma accentuando il 
movimento grafico tipico delle rocce con 
stratificazione fine e tagliate secondo 
piani paralleli. La neutralità del colore la 
rende idonea a trasformare gli spazi in un 
nido intimo e accogliente. 

A minimal colour inspired by the water of 
ice-cold springs. Water wears away and 
shapes stone, accentuating the typical 
patterning of finely stratified rocks cut 
on parallel planes. The neutral colour is 
perfect for transforming interiors into 
intimate, comfortable nests.

Eine minimalistische Farbe, die vom 
Wasser eisiger Quellen inspiriert ist. 
Das Wasser bearbeitet den Stein, formt 
seine Gestalt und betont die typischen 
Strukturen der Gesteine mit feiner 
Schieferung, die nach den parallelen 
Schichten gespaltet werden. Die neutrale 
Farbe ist ideal zur Gestaltung von 
Räumen, die wie ein gemütliches Nest 
empfunden werden.

Une couleur minimaliste qui s’inspire 
de l’eau des sources glacées. L’eau 
façonne la pierre, la pétrit en accentuant 
le mouvement graphique typique des 
roches à stratification fine et découpées 
en plans parallèles. La neutralité de la 
couleur en fait un élément parfait pour 
transformer les lieux en nids intimes et 
accueillants.
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Pavimento/Floor: HNS 15 Rett. 22 23



Pavimento/Floor: HNS 15 Rett. 

Pavimento/Floor: HNS 15 Rett. 
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UN VIRTUOSO LEGAME 

FRA PIETRA E CEMENTO 

STONE AND CONCRETE: A GREAT PAIRING 

EINE GELUNGENE LIAISON ZWISCHEN STEIN UND BETON 

UN LIEN VERTUEUX ENTRE PIERRE ET CIMENT

Nesting può generare anche spazi più 
eclettici. Uno stile ricercato, fresco, 
inusuale dai tratti nordici attualizzati. La 
fuga colorata fa da trend union di due 
mondi distanti. L’unicità si crea con il mix 
di materie e colori secondo il proprio 
sentire.  

Nesting is also able to generate more 
eclectic spaces. A sophisticated, fresh, 
unusual style, with shades of the Nordic 
brought right up to date. The coloured 
joint forms the link between two distant 
worlds. Unified design schemes are 
created with a highly individual mix of 
materials and colours.

Nesting eignet sich auch zur Schaffung 
eklektischer Raumwelten. Ein raffinierter, 
frischer, ungewöhnlicher Stil mit 
modernen nordischen Anklängen. Die 
farbige Fuge bildet das Bindeglied 
zwischen zwei Optiken. Die Einzigartigkeit 
entsteht durch Mix aus Materialien und 
Farben nach eigenem Geschmack.

Nesting peut aussi dessiner des espaces 
plus éclectiques. Un style sophistiqué, 
frais, inhabituel, aux traits nordiques 
actualisés. Le joint coloré sert de trait 
d’union entre deux univers lointains. Les 
matières et les couleurs se mélangent au 
gré des envies pour créer l’exclusivité.

Rivestimento/Wall: HNS 15 Muretto - Timeline HTL 2 Rett. |  Pavimento/Floor: HNS 15 Synergy Rett. 2726



IMMERGERSI IN UNA 

DIMENSIONE NUOVA 

IMMERSING YOURSELF IN A NEW DIMENSION 

IN EINE NEUE DIMENSION EINTAUCHEN 

PLONGER DANS UNE DIMENSION NOUVELLE

Nesting è un progetto che include, oltre 
alla superficie Grip, utile in situazioni 
come docce, spa, terrazzi, anche la 
superficie spessorata 20 mm perfetta per 
allestire zone piscine, solarium, giardini 
con soluzioni architettoniche esclusive ed 
estremamente moderne. 

As well as the Grip surface, useful in 
locations like showers, spas and terraces, 
the Nesting project also includes the 
extra-thick 20 mm surface, perfect 
for covering swimming-pool zones, 
solariums and gardens with exclusive, 
extremely modern architectural solutions.

Nesting umfasst neben der 
rutschhemmenden Grip-Oberfläche für 
Duschnischen, Spas und Terrassen auch 
eine extrastarke 20-mm-Variante für die 
Gestaltung von Pools, Sonnendecks 
und Gärten mit exklusiven und äußerst 
modernen architektonischen Lösungen.

Nesting est un projet incluant non 
seulement la finition Grip, utile dans les 
douches, les spas, les terrasses, mais 
aussi la surface ultra épaisse 20 mm, 
parfaite pour décorer les piscines, les 
terrasses soleil, les jardins, de solutions 
architecturales hors de l’ordinaire et 
extrêmement modernes.

Rivestimento/Wall: HNS 5 Rett.
Pavimento/Floor: HNS 205 Rett. - Bordo di aggrappaggio lineare con grafica HNS 205 Rett. - Bordo di aggrappaggio angolare con grafica HNS 205 Rett. 2928



Rivestimento/Wall: HNS 5 Rett.  |  Pavimento/Floor: HNS 205 Rett. - Bordo di aggrappaggio lineare con grafica HNS 205 Rett. 3130



Rivestimento/Wall: HNS 5 Rett. - HNS 5 Muretto  |  Pavimento/Floor: HNS 205 Rett.

Rivestimento/Wall: HNS 5 Muretto  |  Pavimento/Floor: HNS 205 Rett.
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LOW

8,5 mm

UN EN ISO 10545.12: 
RESISTANT

UNI EN ISO 10545.13: GA
UNI EN ISO 10545.14: 5

EN 16165
Annex B: R10 - R11 (Grip)
EN 16165
Annex A: B - C (Grip)
ANSI A326.3: 2022
(DCOF): ≥0,42
BCRA: >0,40
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Nesting
120x120  60x120  80x80  60x60  30x60

120x120 . 48”x48” 60x120 . 24”x48”

30x60 . 12”x24”

60x60 . 24”x24”80x80 . 32”x32”

Sizes Pieces Mq. Kg. Boxes Mq. Kg.

120x120 (Pallet 122x122 cm) 1 1,44 28,30 38 54,72 1105,25

60x120 2 1,44 28,30 32 46,08 925,47

80x80 2 1,28 25,15 44 56,32 1126,69

60x60 4 1,44 25,00 40 57,60 1020,00

30x60 7 1,26 24,76 40 50,40 1010,36

30x30 mosaico 6 0,54 - - - -

30x60 muretto 4 0,72 - - - -

7,5x60 battiscopa 14 8,40 ml. - - - -

7x80 battiscopa 10 8,00 ml. - - - -

7x120 battiscopa 6 7,20 ml. - - - -

33x60 gradone lineare 4 - - - - -

33x120 gradone lineare 2 - - - - -

33x33 gradone angolare 2 - - - - -

33x120 gradone angolare 2 - - - - -

Gres porcellanato a tutta massa
Through-body porcelain tile
Durchgefärbtes feinsteinzeug
Le grès cérame pleine masse

Gruppo BIa UNI EN 14411_G

HNS 10 White

HNS 15 Iceberg

HNS 1 Almond

HNS 5 Grey

34 35



Nesting
120x120  60x120  80x80  60x60  30x60

White

120x120 . 48”x48”

GRNS10R HNS 10 Rett.

60x120 . 24”x48”

GCNS10R HNS 10 Rett.

60x120 . 24”x48”

GCNS10SINER HNS 10 Synergy Rett.

80x80 . 32”x32”

GTNS10R HNS 10 Rett.

60x60 . 24”x24”

G9NS10R HNS 10 Rett.

60x60 . 24”x24”

G9NS10GRIR HNS 10 Grip Rett.

30x60 . 12”x24”

G8NS10R HNS 10 Rett.

PEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALESPEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

7x80 . 23/4”x32”

BATTISCOPA
G0NS10R80 HNS 10 Rett.

7,5x60 . 3”x24”

BATTISCOPA
G0NS10R60 HNS 10 Rett.

7x120 . 23/4”x48”

BATTISCOPA
G0NS10R12 HNS 10 Rett.

33x120 . 13”x48”

GRADONE LINEARE
G3NS10RG12 HNS 10 Rett.

33x60 . 13”x24”

GRADONE LINEARE
G3NS10RG HNS 10 Rett.

33x120 . 13”x48”

GRADONE ANGOLARE
G3NS10RGD12 HNS 10 Rett. (R-DX)
G3NS10RGS12 HNS 10 Rett. (L-SX)

33x33 . 13”x13”

GRADONE ANGOLARE
G3NS10RGA HNS 10 Rett.

7x80 . 23/4”x32”

BATTISCOPA

7x120 . 23/4”x48”

BATTISCOPA

PEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x60 . 13”x24”

 • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x33 . 13”x13”

 • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x33 . 13”x13” 33x120 . 13”x48” 33x120 . 13”x48”

30x30 . 12”x12”

G3NS10MO HNS 10 Mosaico

30x60 . 12”x24”

G8NS10MU HNS 10 Muretto

Prodotto con 8 diverse grafiche 
confezionate in modo casuale.
Il decoro è abbinabile al fondo 
Timeline HTL 11.

Produced in 8 different patterns, 
random packaged. The decor can be 
matched with Timeline HTL 11 plain 
tiles.

Hergestellt in 8 verschiedenen Mustern,
die nach dem Zufallsprinzip verpackt 
werden. Das Dekor ist auf die Grundfl iesen 
von Timeline HTL 11 abgestimmt.

Produit en 8 graphismes différents 
emballés de façon aléatoire. Le décor 
peut s’associer à l’uni Timeline HTL 11. 
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Nesting
120x120  60x120  80x80  60x60  30x60

Almond

120x120 . 48”x48”

GRNS01R HNS 1 Rett.

60x120 . 24”x48”

GCNS01R HNS 1 Rett.

60x120 . 24”x48”

GCNS01SINER HNS 1 Synergy Rett.

80x80 . 32”x32”

GTNS01R HNS 1 Rett.

60x60 . 24”x24”

G9NS01R HNS 1 Rett.

60x60 . 24”x24”

G9NS01GRIR HNS 1 Grip Rett.

30x60 . 12”x24”

G8NS01R HNS 1 Rett.

PEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALESPEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

7x80 . 23/4”x32”

BATTISCOPA
G0NS01R80 HNS 1 Rett.

7,5x60 . 3”x24”

BATTISCOPA
G0NS01R60 HNS 1 Rett.

7x120 . 23/4”x48”

BATTISCOPA
G0NS01R12 HNS 1 Rett.

33x120 . 13”x48”

GRADONE LINEARE
G3NS01RG12 HNS 1 Rett.

33x60 . 13”x24”

GRADONE LINEARE
G3NS01RG HNS 1 Rett.

33x120 . 13”x48”

GRADONE ANGOLARE
G3NS01RGD12 HNS 1 Rett. (R-DX)
G3NS01RGS12 HNS 1 Rett. (L-SX)

33x33 . 13”x13”

GRADONE ANGOLARE
G3NS01RGA HNS 1 Rett.

7x80 . 23/4”x32”

BATTISCOPA

7x120 . 23/4”x48”

BATTISCOPA

PEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x60 . 13”x24”

 • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x33 . 13”x13”

 • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x33 . 13”x13” 33x120 . 13”x48” 33x120 . 13”x48”

30x30 . 12”x12”

G3NS01MO HNS 1 Mosaico

30x60 . 12”x24”

G8NS01MU HNS 1 Muretto

Prodotto con 8 diverse grafiche 
confezionate in modo casuale.
Il decoro è abbinabile al fondo 
Timeline HTL 9.

Produced in 8 different patterns, 
random packaged. The decor can be 
matched with Timeline HTL 9 plain 
tiles.

Hergestellt in 8 verschiedenen Mustern,
die nach dem Zufallsprinzip verpackt 
werden. Das Dekor ist auf die Grundfl iesen 
von Timeline HTL 9 abgestimmt.

Produit en 8 graphismes différents 
emballés de façon aléatoire. Le décor 
peut s’associer à l’uni Timeline HTL 9. 
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Nesting
120x120  60x120  80x80  60x60  30x60

Iceberg

120x120 . 48”x48”

GRNS15R HNS 15 Rett.

60x120 . 24”x48”

GCNS15R HNS 15 Rett.

60x120 . 24”x48”

GCNS15SINER HNS 15 Synergy Rett.

80x80 . 32”x32”

GTNS15R HNS 15 Rett.

60x60 . 24”x24”

G9NS15R HNS 15 Rett.

60x60 . 24”x24”

G9NS15GRIR HNS 15 Grip Rett.

30x60 . 12”x24”

G8NS15R HNS 15 Rett.

PEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALESPEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

7x80 . 23/4”x32”

BATTISCOPA
G0NS15R80 HNS 15 Rett.

7,5x60 . 3”x24”

BATTISCOPA
G0NS15R60 HNS 15 Rett.

7x120 . 23/4”x48”

BATTISCOPA
G0NS15R12 HNS 15 Rett.

33x120 . 13”x48”

GRADONE LINEARE
G3NS15RG12 HNS 15 Rett.

33x60 . 13”x24”

GRADONE LINEARE
G3NS15RG HNS 15 Rett.

33x120 . 13”x48”

GRADONE ANGOLARE
G3NS15RGD12 HNS 15 Rett. (R-DX)
G3NS15RGS12 HNS 15 Rett. (L-SX)

33x33 . 13”x13”

GRADONE ANGOLARE
G3NS15RGA HNS 15 Rett.

7x80 . 23/4”x32”

BATTISCOPA

7x120 . 23/4”x48”

BATTISCOPA

PEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x60 . 13”x24”

 • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x33 . 13”x13”

 • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x33 . 13”x13” 33x120 . 13”x48” 33x120 . 13”x48”

30x30 . 12”x12”

G3NS15MO HNS 15 Mosaico

30x60 . 12”x24”

G8NS15MU HNS 15 Muretto

Prodotto con 8 diverse grafiche 
confezionate in modo casuale.
Il decoro è abbinabile al fondo 
Timeline HTL 2.

Produced in 8 different patterns, 
random packaged. The decor can be 
matched with Timeline HTL 2 plain 
tiles.

Hergestellt in 8 verschiedenen Mustern,
die nach dem Zufallsprinzip verpackt 
werden. Das Dekor ist auf die Grundfl iesen 
von Timeline HTL 2 abgestimmt.

Produit en 8 graphismes différents 
emballés de façon aléatoire. Le décor 
peut s’associer à l’uni Timeline HTL 2. 
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Nesting
120x120  60x120  80x80  60x60  30x60

Grey

120x120 . 48”x48”

GRNS05R HNS 5 Rett.

60x120 . 24”x48”

GCNS05R HNS 5 Rett.

60x120 . 24”x48”

GCNS05SINER HNS 5 Synergy Rett.

80x80 . 32”x32”

GTNS05R HNS 5 Rett.

60x60 . 24”x24”

G9NS05R HNS 5 Rett.

60x60 . 24”x24”

G9NS05GRIR HNS 5 Grip Rett.

30x60 . 12”x24”

G8NS05R HNS 5 Rett.

30x60 . 12”x24”

G8NS05MU HNS 5 Muretto

PEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALESPEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

7x80 . 23/4”x32”

BATTISCOPA
G0NS05R80 HNS 5 Rett.

7,5x60 . 3”x24”

BATTISCOPA
G0NS05R60 HNS 5 Rett.

7x120 . 23/4”x48”

BATTISCOPA
G0NS05R12 HNS 5 Rett.

33x120 . 13”x48”

GRADONE LINEARE
G3NS05RG12 HNS 5 Rett.

33x60 . 13”x24”

GRADONE LINEARE
G3NS05RG HNS 5 Rett.

33x120 . 13”x48”

GRADONE ANGOLARE
G3NS05RGD12 HNS 5 Rett. (R-DX)
G3NS05RGS12 HNS 5 Rett. (L-SX)

33x33 . 13”x13”

GRADONE ANGOLARE
G3NS05RGA HNS 5 Rett.

7x80 . 23/4”x32”

BATTISCOPA

7x120 . 23/4”x48”

BATTISCOPA

PEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x60 . 13”x24”

 • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x33 . 13”x13”

 • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

33x33 . 13”x13” 33x120 . 13”x48” 33x120 . 13”x48”

30x30 . 12”x12”

G3NS05MO HNS 5 Mosaico

Prodotto con 8 diverse grafiche 
confezionate in modo casuale.
Il decoro è abbinabile al fondo 
Timeline HTL 9.

Produced in 8 different patterns, 
random packaged. The decor can be 
matched with Timeline HTL 9 plain 
tiles.

Hergestellt in 8 verschiedenen Mustern,
die nach dem Zufallsprinzip verpackt 
werden. Das Dekor ist auf die Grundfl iesen 
von Timeline HTL 9 abgestimmt.

Produit en 8 graphismes différents 
emballés de façon aléatoire. Le décor 
peut s’associer à l’uni Timeline HTL 9. 
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Nesting 
80x80

LOW

20 mm

UN EN ISO 10545.12: 
RESISTANT

UNI EN ISO 10545.13: GA
UNI EN ISO 10545.14: 5

EN 16165
Annex B: R 11
EN 16165
Annex A: C
ANSI A 326.3:2022
(DCOF): ≥0,60
BCRA: >0,40

Gres porcellanato a tutta massa
Through-body porcelain tile
Durchgefärbtes feinsteinzeug
Le grès cérame pleine masse

Gruppo BIa UNI EN 14411_G

Ulteriori pezzi speciali sono consultabili sul catalogo Outdoor.
Further trims are available for reference in the Outdoor catalogue.
Weitere Formteile können im Katalog Outdoor eingesehen werden.
D’autres pièces spéciales peuvent se consulter sur le catalogue Outdoor.
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PEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

80x80 . 32”x32”

GRADONE LINEARE RETT.
STONDATO

80x80 . 32”x32”

GRADONE LINEARE RETT.
COSTA RETTA GRAFICO

80x80 . 32”x32”

GRADONE LINEARE RETT.
COSTA RETTA

15x80 . 6”x32”

ALZATA RETT.

80x80 . 32”x32”

GRADONE ANGOLARE RETT.
STONDATO (R-DX)(L-SX)

80x80 . 32”x32”

GRADONE ANGOLARE RETT.
COSTA RETTA GRAFICO
(R-DX)(L-SX)

80x80 . 32”x32”

GRADONE ANGOLARE RETT.
COSTA RETTA
(R-DX)(L-SX)

Sizes Pieces Mq. Kg. Boxes Mq. Kg.

80x80 1 0,64 31,25 40 25,60 1250,00

80x80 gradone lineare stondato
gradone angolare stondato 1 - - - - -

80x80 gradone lineare costa retta
gradone angolare costa retta 1 - - - - -

15x80 alzata 2 - - - - -

15x80 elemento a L 2 - - - - -

15x80 . 6”x32”

ELEMENTO A L RETT.

80x80 . 32”x32”

SBNS10R HNS 210 Rett.

80x80 . 32”x32”

SBNS01R HNS 201 Rett.

80x80 . 32”x32”

SBNS15R HNS 215 Rett.

80x80 . 32”x32”

SBNS05R HNS 205 Rett.

80x80 . 32”x32”
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Collezioni abbinabili suggerite
Suggested pairings | Zur Kombination empfohlene Kollektionen | Suggestions de collections à assortir

HNS 1HNS 10 HNS 15 HNS 5

NABI

FRAMMENTI FR 10

FR 12

FR 12

FR 2

FR 4 FR 2

TIMELINE HTL 6 HTL 6

HTL 9

HTL 2

HTL 11

BURMA

ST. REGIS

FORESTE
D’ITALIA

SR 1

FI 10

SR 9

HNS 1HNS 10 HNS 15 HNS 5

DECO STUDIO WILDFLOWERS

BOTANICAL JUNGLE

BUTTERCUP

SEVENTY-NINE

FR 4

FR 6

FR 16 FR 10

PROGETTO
1962 PO 16 PO 10PO 16

PO 11

PO 22

PO 22

NB 9

NB 9NB 3

BU 1 BU 9 BU 5

BU 6

SR 11 SR 9

FI 9
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Caratteristiche tecniche
Technical characteristics | Technische eigenschaften | Caracteristiques technique

Valori limite previsti
Established limits
Vorgesehene grenzwerte
Valeurs limites prevues

Prestazioni
Performances
Leistung
Prestations

Norma
Norms
Norm
Norme

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Beständigkeit gegen chemikalien
Resistance a l’attaque chimique

GB minimo
GB minimum
Mind. GB
GB minimum

Conforme
Conforms
Gemäß 
Conforme

EN ISO 10545-13

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Fleckenbeständigkeit
Resistance aux taches

Classe 3 minimo
class 3 minimum
Mind. klasse 3
classe 3 minimum

Conforme
Conforms
Gemäß 
Conforme

EN ISO 10545-14

Campo d’impiego consigliato
Recommended use
Anwedungsbereich
Piece d’emploi conseillee

HARD
Gres porcellanato a tutta massa
Through-body porcelain tile
Durchgefärbtes feinsteinzeug
Le grès cérame pleine masse

Valori limite previsti
Established limits
Vorgesehene grenzwerte
Valeurs limites prevues

Prestazioni
Performances
Leistung
Prestations

Norma
Norms
Norm
Norme

Assorbimento d’acqua
Water Absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau

≤ 0,5% ~ 0,1% EN ISO 10545-3

Resistenza alla flessione
Bending strength 
Biegezugfestigkeit
Resistance a la flexion

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Bruchlast
Module de rupture 

Min. ≥ 35 N/mm2

~50 N/mm2 EN ISO 10545-4

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Résistance au gel

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

Ingelivo
Frost proof
Frostsicher
Ingelif

EN ISO 10545-12

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Temperaturwechselbeständigkeit
Résistance aux écarts de température

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

EN ISO 10545-9

Resistenza dei colori alla luce
Colour resistance to light exposure
Farbechtheit unter Lichteinfluss
Résistance des couleurs à la lumière

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

DIN 51094

Resistenza allo scivolamento
Skid resistance
Rutschhemmung
Rèsistance au glissement

Da R 9 a R 13
From R 9 to R 13
Von R 9 bis R 13
De R 9 à R 13

R 10
R 11 (Grip)

EN 16165
Annex B

Da A a C
From A to C
Von A bis C
De A à C

B
C (Grip)

EN 16165
Annex A

Resistenza allo scivolamento_D-COF
Skid resistance_D-COF
Rutschhemmung_D-COF
Rèsistance au glissement_D-COF

≥ 0,42

Conforme
Conforms
Gemäß 
Conforme

ANSI A326.3:2022

Resistenza allo scivolamento_B.C.R.A
Skid resistance_B.C.R.A
Rutschhemmung_B.C.R.A
Rèsistance au glissement_B.C.R.A

≥ 0,40

Conforme
Conforms
Gemäß 
Conforme

Metodo BCRA

Valori di riferimento validi per quasi la totalità delle nostre collezioni. Consultare il sito e i cataloghi di serie per maggiori specifiche. | Reference values valid for al-
most all our collections. Browse through our website and look at our catalogues for further specifications. | Eckwerte gelten  fuer fast allen Serien. Für weitere Infos 
schauen Sie bitte unsere Web-Seite und die einzelne Brochuren. | Valeurs de référence valables pour la quasi totalité de nos collections. Consulter le site internet et 
les catalogues des séries pour plus d’informations.

Nesting

LOW

Gruppo BIa EN 14411_G

Variazioni cromatiche
Shade Variation
Farbvarianten
Variations de couleur 

TE
C

H
N
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A

L 
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R

M
A
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O

N
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Caratteristiche tecniche
Technical characteristics | Technische eigenschaften | Caracteristiques technique

Nesting 

Valori limite previsti
Established limits
Vorgesehene grenzwerte
Valeurs limites prevues

Prestazioni
Performances
Leistung
Prestations

Norma
Norms
Norm
Norme

TE
C

H
N

IC
A

L 
IN

FO
R

M
A

TI
O

N

Gres porcellanato a tutta massa 20 mm
Through-body porcelain tile 20 mm
Durchgefärbtes feinsteinzeug 20 mm
Le grès cérame pleine masse 20 mm

Valori limite previsti
Established limits
Vorgesehene grenzwerte
Valeurs limites prevues

Prestazioni
Performances
Leistung
Prestations

Norma
Norms
Norm
Norme

Assorbimento d’acqua
Water Absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau

≤ 0,5% ~ 0,1% EN ISO 10545-3

Resistenza alla fl essione (1)
Bending strength 
Biegezugfestigkeit
Resistance a la fl exion

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Bruchlast
Module de rupture 

Min. ≥ 35 N/mm2

~50 N/mm2 EN ISO 10545-4

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Résistance au gel

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

EN ISO 10545-12

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Temperaturwechselbeständigkeit
Résistance aux écarts de température

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

EN ISO 10545-9

Resistenza dei colori alla luce
Colour resistance to light exposure
Farbechtheit unter Lichteinfl uss
Résistance des couleurs à la lumière

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

DIN 51094

Resistenza allo scivolamento (4)
Skid resistance
Rutschhemmung
Rèsistance au glissement

Da R9 a R13
From R9 to R13
Von R9 bis R13
De R9 à R13

R 11 EN 16165
Annex B

Da A a C
From A to C
Von A bis C
De A à C

C EN 16165
Annex A

Resistenza allo scivolamento_D-COF
Skid resistance_D-COF
Rutschhemmung_D-COF
Rèsistance au glissement_D-COF

≥ 0,42 ≥ 0,60 ANSI A326.3:2022

Resistenza allo scivolamento_B.C.R.A
Skid resistance_B.C.R.A
Rutschhemmung_B.C.R.A
Rèsistance au glissement_B.C.R.A

≥ 0,40

Conforme
Conforms
Gemäß 
Conforme

Metodo BCRA

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Beständigkeit gegen chemikalien
Resistance a l’attaque chimique

GB minimo
GB minimum
Mind. GB
GB minimum

GA EN ISO 10545-13

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Fleckenbeständigkeit
Resistance aux taches

Classe 3 minimo
class 3 minimum
Mind. klasse 3
classe 3 minimum

Conforme
Conforms
Gemäß 
Conforme

EN ISO 10545-14

Campo d’impiego consigliato
Recommended use
Anwedungsbereich
Piece d’emploi conseillee

Multiattributo

Formato
Size
Größe
Format

Classe
Class
Klasse
Classe

Carico di rottura medio in posa sopraelevata (2)
Average breaking load for raised fl oor laying
Durchschnittlicher bruchlast Bei verlegung auf stelzlager
Charge de rupture moyen en pose surélevée

80x80 ~7,4 KN 4 EN 12825
(carico al centro)

Resistenza meccanica (3)
Mechanical strenght
Mechanische festigkeit
Classe d’appelation

80x80 ~11,6 KN U11 EN 1339-F

* In conformità con EN1339-F in quanto test effettuati su una tipologia diversa da quella per la quale la norma è concepita | In compliance with EN1339-F as 
tests carried out on a different type from that for which the standard is issued | Gemäß dem verwendeten Produktentyp ist in Konformität mit der EU-Norm 
EN1339 | Conformément au reglement EN1339-F en s’agissant des tests effectuées sur un type différent par rapport à celui dont le reglement a été conçu.

(1) Indica la elasticità del materiale, misurandone il modulo di resistenza alla fl essione. Il carico è applicato con un cilindro orizzontale posto centralmente. | It refers to the 
elasticity of the material, measuring the module of bending strength. The load is applied through a horizontal cylinder placed in the middle. | Biegefestigkeit: gemessen 
wird  es mit enem in der Mitte der Platte gelegten Schwerlastzylinder. | Indique l’élasticité du matériau en mesurant son module de résistance à la fl exion. La charge est 
appliquée avec un cylindre horizontal placé au centre.

(2) Indica la resistenza, in posa sopraelevata come consigliata da catalogo, ad un carico concentrato applicato centralmente. | It shows the resistance, on raised fl oor laying as 
suggested by the catalogue, to a concentrated load applied in the middle. | Bruchlast auf Stelzlager: gemessen wird  es mit enem in der Mitte der Platte hoch gelegten 
Schwerlastzylinder. | Indique la résistance, en pose surélevée comme indiqué dans le catalogue, à une charge concentrée appliquée au centre.

(3) Indica la resistenza alla rottura da fl essione del prodotto nel suo formato intero. Il carico è applicato con un cilindro orizzontale posto centralmente. | It shows the breaking 
resistance through bending of the product in full size. The load is applied through a horizontal cylinder placed in the middle. | Bruchlast: gemessen wird  es mit enem in 
der Mitte der Platte gelegten Schwerlastzylinder. | Indique la résistance à la fl exion du produit dans son format complet. La charge est appliquée avec un cylindre horizon-
tal placé au centre.

(4) Indica la resistenza allo scivolamento su di un piano inclinato, sia con le scarpe che a piedi nudi su pavimento bagnato. | It shows the slip resistance over an inclined plane, 
both with shoes or bare feet on wet fl oor. | Rutschhemmung im Trocken-  (mit Schuhen)  sowie im Nass-Bereich (Barfuss). | Indique la résistance au glissement sur un plan 
incliné, à la fois avec des chaussures et pieds nus sur un sol mouillé.

Gruppo BIa EN 14411_G

LOW

Variazioni cromatiche
Shade Variation
Farbvarianten
Variations de couleur 
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L’azienda si riserva la facoltà di apportare variazioni ai prodotti e alle caratteristiche illustrate in questo strumento. 
I colori sono da ritenersi puramente indicativi. 

The company reserves the right to make any change to products and features shown in this catalogue. 
All colors are purely a guide.

Das Werk behält  sich vor, das Recht Änderungen an den in diesem Katalog enthaltenen Produkten und dessen Eigenschaften vorzunehmen.
Farbabweichungen vorbehalten.

L‘usine se réserve le droit d’apporter des modifications aux produits et aux caractéristiques présentées dans cet outil. 
Les couleurs doivent être considérées à titre purement indicatif.

È vietata la riproduzione, anche parziale, dello strumento in tutte le sue forme. 
Any kind of copy of this catalogue, even partial reproduction, is prohibited.
Das Werk ist urheberrechtlichgeschützt. Vervielfältigung sowie Einspeicherung und Verarbeitung in welcher Form auch immer ist unzulässig und strafbar.
La reproduction, même partielle, de l’instrument sous toutes ses formes est interdite.

© 2023 Ceramica del Conca S.p.A. All rights reserved.
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